DOCUMENTO SÍNTESIS
(4ª revisión)

1) OBJETIVOS DEL PLURILINGÜISMO.

1.1.- GENERALES:

· Mejorar la competencia lingüística de nuestro alumnado, tanto en las lenguas oficiales de la Comunitat Valenciana como en lenguas extranjeras, mediante un tratamiento que garantice la adquisición de competencias lingüisticas en valenciano y en castellano de forma equilibrada y dando respuesta a la creciente demanda social de avanzar progresivamente hacia el plurilingüismo, que define a las sociedades más avanzadas.

· Mantener la riqueza y la diversidad lingüística, evitando las situaciones de marginación lingüística y social, satisfaciendo las necesidades de una Europa multilingüe y multicultural que propicie la tolerancia, el respeto mutuo y la comprensión y prepare al ciudadano europeo para la movilidad.

1.2.- ESPECÍFICOS:

1.2.1.- PARA LOS ALUMNOS 

· Proporcionarles una competencia plurilingüe y pluricultural.

· Convertirlos en usuarios especialmente preparados para emplear cada una de las lenguas del repertorio plurilingüe personal como herramienta para la adquisición, construcción y vehiculación de conocimientos, para el disfrute y la creación literaria, y para el análisis crítico del entorno y la acción social a través del lenguaje.

· Convertir a los alumnos y alumnas en aprendices de lenguas estratégicos y autónomos, y motivados para aprender durante toda su vida.

· Formar a los alumnos y las alumnas para la convivencia en una sociedad multilingüe y multicultural, ayudándoles a construirse una identidad personal en la que tenga un papel fundamental el conocimiento y experiencia profundos de la lengua y cultura propia del país del cual son ciudadanos de pleno derecho.

· Proporcionarles el conocimiento y uso de diferentes multi-lecto-escrituras de las diferentes tecnologías (procesadores de textos, bases de datos, programas gráficos...), fuentes de comunicación e información (Internet, telefonía móvil, DVD...) y de los diferentes aparatos (móvil, casete, videocámara...).

1.2.2.- PARA LOS PROFESORES:

· Aumentar la competencia lingüística de los profesores del centro.

· Aumentar la coordinación entre los distintos profesores en torno al Proyecto.

1.2.3.- PARA LAS FAMILIAS:

· Sentirse parte activa del Proyecto a través de su participación en actividades extracurriculares, complementarias y comunicativas a través de la página web.

1.2.4.- PARA EL CENTRO EDUCATIVO:

· Mejorar las expectativas educativas que el centro ofrece.

· Convertirse en una oferta educativa valiosa y diferencial a tener en cuenta por las familias 

2) TRATAMIENTO DE LAS DOS LENGUAS CO-OFICIALES.

1. El programa plurilingüe deberá garantizar la presencia en el currículo de las áreas, materias o módulos en relación a los dos idiomas oficiales de la Comunitat Valenciana.

2. Los centros docentes de la Comunitat Valenciana deberán asegurar que su alumnado adquiera al finalizar la educación básica una competencia lingüística similar en valenciano y en castellano.

3. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 19.1 de la Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de uso y enseñanza del valenciano, se tenderá –en la medida de las posibilidades organizativas de los centros-, a que todos los escolares reciban las primeras enseñanzas en su lengua habitual, castellano o valenciano.
3) PLANTEAMIENTO DEL USO DE LAS LENGUAS.

El tratamiento de las dos lenguas co-oficiales y la posible introducción de lenguas extranjeras como vehiculares en las distintas áreas del currículo, se incluirá en el Proyecto Lingüístico del centro, ESTABLECIDO POR LA CONSELLERIA en los centros públicos y POR la Titularidad en los centros privados y ESTOS COMUNICARAN SU ESTABLECIMIENTO AL organismo correspondiente de la Conselleria d’Educació.

Dicho Proyecto habrá de contemplar los mínimos establecidos LEGALMENTE y que SEAN de obligado cumplimiento para todos los centros tanto públicos como privados.

En todo caso habrá de respetarse lo dispuesto en la CONSTITUCION ESPAÑOLA DE 1978, ESTATUTO DE AUTONOMIA Y Ley 4/1983, de 23 de noviembre de Uso y Enseñanza del Valenciano.

Los centros que en su Proyecto incorporen como vehicular alguna lengua extranjera, podrán optar a la consideración de Centros Plurilingües Y SU PROYECTO DEBERA SER AUTORIZADO POR LA CONSELLERIA.

EN TODO CASO EL PROYECTO DEBERA TENER EN CUENTA LA REALIDAD SOCIAL Y LINGÜÍSTICA DE LOS ALUMNOS ASÍ COMO LA VOLUNTAD MANIFESTADA DE SUS PADRES O TUTORES.

Las exigencias mínimas a las que han de ajustarse todos los Proyectos son las siguientes:

3.1.- Para Educación Infantil.

3.1.1.- En la Educación Infantil, el profesorado utilizará en el aula la lengua que se determine en el Proyecto Lingüístico del centro, y procurará que el alumnado adquiera de forma oral y escrita el conocimiento de ambas lenguas co-oficiales de la Comunitat dentro de los límites de la etapa o ciclo.

3.1.2.- En esta etapa, se podrá introducir a partir del primer curso del segundo ciclo una lengua extranjera, preferentemente el inglés, como lengua vehicular.
3.2.- Para Educación Primaria y Secundaria Obligatoria.

3.2.1.- Las áreas lingüísticas (Castellano: lengua y literatura, Valenciano: Lengua y Literatura, Lengua extranjera), se impartirán en su propia lengua.

3.2.2.- De las áreas no lingüísticas, una habrá de impartirse en valenciano y otra en castellano, como mínimo. La DETERMINACION de estas áreas SERA COMPETENCIA DE LA TITULARIDAD DEL CENTRO EN EL CASO DE LOS PRIVADOS Y SE RECOGERA EN EL PROYECTO LINGUISTICO.

3.2.3.- Las áreas o materias no lingüísticas restantes se impartirán en la lengua que se haya establecido en dicho Proyecto.

3.2.4.- En Educación Secundaria Obligatoria se podrá incorporar una segunda Lengua extranjera con la consideración de materia optativa.

3.3.- Para Bachillerato y Formación Profesional.


3.3.1.- El Proyecto Lingüístico del centro establecerá la oferta de materias o módulos a impartir, EN SU CASO, en valenciano, castellano O inglés.

3.3.2.- En todos los módulos correspondientes a la Formación Profesional se garantizará que el alumnado conozca el vocabulario específico en las dos lenguas oficiales.


4) ORIENTACIONES METODOLÓGICAS:

4.1.- CURRÍCULO INTEGRADO

La adquisición de lenguas no es solamente un saber escolar, sino una competencia humana por la que la adquisición de contenidos no-lingüísticos se produce con independencia de cuál sea la lengua vehicular utilizada.

Entre sus objetivos persigue:

· Considerar las enseñanzas lingüísticas como un proceso continuo.

· Promover la autonomía del alumnado, fomentando el aprender a aprender.

El currículo integrado de las lenguas se sustenta en el principio de interdependencia de las lenguas, que existe en un nivel subyacente de competencia común para todas ellas y que se desarrolla a través de la L1, L2 o L3.
4.2.- TRATAMIENTO INTEGRAL DE LAS LENGUAS

Determinados aprendizajes pueden ser adquiridos en cada lengua y transferidos a las demás. Esta transferencia requiere un marco curricular y una actividad docente que lo propicie. Unificación de los objetivos de aprendizaje en torno a un común denominador: la adquisición de una competencia única.

El T.I.L. tiene objetivos muy ambiciosos que podemos resumir en el siguiente macro objetivo: Potenciar la cooperación entre los profesores de lenguas (valenciano, castellano y lenguas extranjeras) para que, desde el análisis de su práctica docente e incorporando las reflexiones teóricas imprescindibles, elaboren programaciones integradas de las lenguas en la escuela.

4.3.- APRENDIZAJE INTEGRADO DE CONTENIDOS Y LENGUAS EXTRANJERAS (AICLE) 

AICLE da mucha más importancia al proceso de aprendizaje, dando prioridad a la competencia comunicativa y dando oportunidades al alumno para ser capaz de interpretar, expresarse y negociar significados al hablar o al escribir.

4.4.- PORTFOLIO.

Se trata de un documento en el que los que están aprendiendo o han aprendido una lengua, ya sea en la escuela o fuera de la escuela, pueden registrar y reflexionar sobre su aprendizaje de lenguas y experiencias culturales.

El portfolio contiene un pasaporte de lenguas, una biografía lingüística detallada y un dossier.


5) FORMACIÓN Y CAPACITACIÓN DEL PROFESORADO:

1. La Conselleria competente en materia de Educación facilitará la formación del profesorado en lenguas extranjeras, en especial el inglés, a través de la Dirección General competente y otras entidades colaboradoras en la formación del profesorado.

2. Cualquier certificado reconocido por la Conselleria competente en materia de Educación que acredite el dominio de las competencias correspondientes al nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas en el idioma correspondiente capacitará al profesorado para impartir un ámbito o área, respectivamente, en la Educación Infantil y Educación Primaria. A su vez, cualquier certificado reconocido por la Conselleria competente en materia de Educación que acredite el dominio de las competencias correspondientes al nivel B2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas en el idioma correspondiente capacitará al profesorado para impartir una materia o módulo en la Educación Secundaria.

6) PROPUESTA DE CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN:

A lo largo del curso 2012-2013 los centros elaborarán su Proyecto Lingüístico y lo presentarán al organismo competente de la Conselleria d’Educació para su aprobación.

Igualmente tomarán las medidas oportunas para la progresiva formación y capacitación del profesorado.

